
; 

 

 

 

 
 

 

 
 

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

INSPIRÉ DU  

LIKOUTEY HALAKHOT, 

L'ŒUVRE DE RABBI 

NATHAN 
 


אָתִי ... אוֹ אֶת קִנְּ קַנְּ   ב ְּ
 )במדבר כה,יא(

En jalousant ma cause... 
(nombres 25,11) 
ר בָׁ כְּ ֶׁ ו ש  ָׁ ל  אֲפִלּוּ עַכְש  ה וְיֵש  לְכָׁ ה תּוֹרָׁ נָׁ נִתְּ

י־כֵן  וּטוֹ, אַף־עַל־פִּ פְש  ה כִּ חִירָׁ ד בְּ חָׁ אֶׁ
בְרֵי  ת דִּ עִנְיְנֵי עֵצוֹת אֵיךְ לִזְכּוֹת לְקַיֵּם אֶׁ בְּ
ךְ צְרִיכִין לֵילֵךְ, אִם  רֶׁ ה וּבְאֵיזֶׁה דֶּׁ הַתּוֹרָׁ
ךְ  רֶׁ דֶׁ רִים וְכוּ', אִם בְּ ךְ הַמְחַקְּ רֶׁ דֶׁ בְּ

לִים וְכוּ'.  רֵב וְכוּ'. הַמְקֻבָּׁ וְכֵן לְמִי לְהִתְקָׁ
בִין מֵעַצְמוֹ.  ם לְהָׁ דָׁ אָׁ רִיךְ הָׁ ל זֶׁה צָׁ כָׁ  בְּ

Même aujourd'hui, alors que la Torah 

nous a été donnée et que chacun 
possède le choix du libre-arbitre, pour 

ce qui est du conseil, de quelle manière 
appliquer les paroles de la Torah, quel 

chemin suivre - celui de la Science ou 
celui de la Kabbale et également, à 

quel guide se rattacher etc, en tout cela 
l'homme doit comprendre de lui-

même. 

עֵין  צְחִי בְּ כְלִיתוֹ הַנִּ ל עַל תַּ כֵּ וְאִם יִסְתַּ
אי יִזְכֶּׁ  וַדַּ ת לַאֲמִתּוֹ בְּ אֱמֶׁ אֵיזֶׁה הָׁ בִין בְּ ה לְהָׁ

ים  הִלִּ בְחִינַת )תְּ רֵב בִּ ךְ יֵלֵךְ וּלְמִי לְהִתְקָׁ רֶׁ דֶּׁ
ה  ךְ זוּ תֵלֵךְ אִיעֲצָׁ רֶׁ דֶׁ ילְךָׁ וְאוֹרְךָׁ בְּ כִּ לב( אַש ְ

יךָׁ עֵינִי וְכוּ'.  לֶׁ  עָׁ
Car s'il scrutait son ultime finalité, d'un 

regard de vérité authentique, alors il 
découvrirait le chemin à suivre et le 

guide auquel se rattacher, comme dans 
le psaume 32,8: "Je te donnerai la 

sagesse, je te guiderai dans la voie que 
tu dois suivre; j’aurai les yeux fixés sur 

toi etc". 

ם וְכוּ'  י מְרַחֲמָׁ ה כִּ הַתּוֹרָׁ תוּב בְּ כָּׁ ֶׁ וּכְמוֹ ש 
לִ  ה )בְּ מַּ ֶׁ זִים, ש  יֵּש  רְמָׁ ֶׁ ן ז( ש  א סִימָׁ נָׁ נְיָׁ קּוּטֵי תִּ

דַיִם  יָּׁ דִבּוּר גּוֹמְרִין בַּ אֵין יְכוֹלִים לִגְמֹר בְּ ֶׁ ש ּ
ם.  ָׁ ן ש  דִי וְכוּ' עַיֵּ טִיתִי יָׁ חִינַת נָׁ זִים בְּ רְמָׁ  בִּ

Et comme le rapporte le Likoutey 
Moharane II, enseignement 7: certaines 

choses, si on ne peut les finaliser par la 
parole, on les conclut avec des 

allusions, des gestes de la main, 
comme "... (Et voici) que j'ai étendu 

ma main (sur toi)..." (Ezéchiel 16,27), 
s'y reporter. 

נּוֹדֵר מֵעַצְמוֹ  ֶׁ ר ש  חִינַת נֶׁדֶׁ ל זֶׁה הוּא בְּ וְכָׁ
עְתּוֹ  חִינַת מִדַּ זֶּׁהוּ בְּ ֶׁ וּת ש  רִיש  בִיל פְּ ש ְ בִּ

ל הַמְקַנְאִין  חִינַת כָּׁ זָׁר בְּ לְעָׁ ן אֶׁ ס בֶּׁ ינְחָׁ פִּ
דִבְרֵי רַבּוֹתֵינוּ  ר בְּ בֹאָׁ מְּ ֶׁ אוֹת ש  קִנְאַת ה' צְבָׁ

 . פֵרוּש  ם בְּ הֶׁ אֵין מוֹרִין לָׁ ֶׁ  זַ"ל ש 
Ce qui correspond au vœu que l'on 
formule volontairement, pour éviter de 

transgresser, comme Pin'has fils de 
Eleazar, pour lequel on enseigne: "tout 

ceux qui jalousent la cause du 
Seigneur...", et nos Maîtres de 

commenter: on ne leur enseigne pas un 
comportement explicite. 

ל הַבּוֹעֵל אֲרַמִּ  לָׁ ךְ כְּ רֶׁ דֶׁ מְרוּ בְּ ית רַק אָׁ
 , פֵרוּש  ין וּמוֹרִין בְּ אִין פּוֹגְעִין בּוֹ וְאֵין מְצַוִּ קַנָּׁ
אוֹת  ה לְקַנֹּאת קִנְאַת ה' צְבָׁ רוֹצֶׁ ֶׁ רַק מִי ש 

ה וְכוּ'.  יָׁבוֹא וְיִזְכֶּׁ
On leur apprend de manière générale: 

celui qui a des relations charnelles avec 
une femme araméenne, des "jaloux" 

l'atteignent. On ne prescrit ni 
n'enseigne explicitement la conduite à 

adopter, seul celui qui désire "jalouser 
la cause divine", s'avance et mérite. 

ה  קָׁ עֲלֵי צְדָׁ ל בַּ ֶׁ ה ש  קָׁ חִינַת צְדָׁ וְזֶׁה בְּ
בוֹד  בִיל כָּׁ ש ְ ם נוֹתְנִים בִּ אֵינָׁ ֶׁ ים ש  יִּ אֲמִתִּ הָׁ

ם רַק נוֹתְנִים וְתִפְאֶׁ  ת אוֹ מֵחֲמַת טִבְעָׁ רֶׁ
רַךְ.  בִיל ה' יִתְבָּׁ ש ְ  בִּ

Et cela se rattache à la charité que les 

donateurs véritables dispensent, ceux 

qui n'offrent ni pour des honneurs ni 
pour être admirer, ni même à cause 

d'une nature compatissante, 

simplement parce que l'Eternel béni-
soit-Il l'a prescrit. 

רִים  ֵ ש  ה כְּ תּוֹרָׁ ר לְהַחֲזִיק עוֹסְקִים בַּ עִקָּׁ וְהָׁ
ת.  י אֱמֶׁ ֵ  אַנְש 

L'essentiel étant de subvenir aux 

besoins de ceux qui s'occupent de 
Torah, honnêtement, des gens de 

vérité. 

ה י קָׁ ן צְדָׁ ן וּצְרִיכִים לִתֵּ אֹפֶׁ ם בְּ וֹתֵר מִכֹּחָׁ
הְיֶׁה לוֹ קִיּוּם  יִּ ֶׁ ה ש  ָׁ קְדֻש ּ ן דִּ נְיָׁ בְנוּ אֵיזֶׁה בִּ יִּ ֶׁ ש 
ת  לֶׁ סוּק )קֹהֶׁ "י עַל פָּׁ רֵש  רַש ִ פֵּ ֶׁ ם וּכְמוֹ ש  לְעוֹלָׁ
ף וְכוּ' וּמִי  סֶׁ ע כֶּׁ בַּ ף לאֹ יִש ְ סֶׁ ה( אוֹהֵב כֶּׁ
ל,  בֶׁ ם זֶׁה הָׁ ה גַּ מוֹן לאֹ תְבוּאָׁ הָׁ אוֹהֵב בֶּׁ

ה מִצְוֹת אִם וּפֵרֵש  רַש ִ  אֲפִלּוּ אִם עוֹש ֶׁ ֶׁ "י ש 
גוֹן  הּ קִיּוּם כְּ הְיֶׁה לָׁ יִּ ֶׁ ה ש  ה מִצְוָׁ אֵינוֹ עוֹש ֶׁ

ה וְכוּ'.  ר תּוֹרָׁ ת אוֹ סֵפֶׁ נֶׁסֶׁ ית הַכְּ נְיַן בֵּ  בִּ
Or, en ce qui concerne la charité, il faut 

donner au-dessus de ses moyens, afin 
d'édifier un lieu de sainteté qui durera 

pour toujours, comme Rachi l'explique 
à propos du verset (kohélèt 5): "Qui 

aime l'argent n'est jamais rassasié 
d'argent; et qui aime l'opulence n'en 

tire aucun profit: cela aussi est 
vanité!", car l'homme qui accomplit 

une mitsva, si elle n'est pas durable, 

comme la construction d'un lieu de 
culte ou l'écriture d'un Séfèr-Torah"… 

רוֹת  ה עֲיָׁ כַמָּׁ מִים בְּ עָׁ ה פְּ מָּׁ צִינוּ כַּ מָּׁ ֶׁ וּכְמוֹ ש 
ית  גוֹן בֵּ ים כְּ רְכֵי רַבִּ ם צָׁ הֶׁ סֵר לָׁ יָׁה חָׁ הָׁ ֶׁ ש 
ץ  ה לְקַבֵּ ֶׁ ש  יָׁה קָׁ ה וְהָׁ ש  אוֹ מִקְוֶׁ דְרָׁ הַמִּ
תוֹ  לּוֹ, צִדְקָׁ ֶׁ ה מִש ּ ש ָׁ ד וְעָׁ חָׁ פַץ אֶׁ מוֹן וְקָׁ הָׁ מֵהֶׁ

עַד.  ת לָׁ דֶׁ  עוֹמֶׁ
Et comme nous l'avons remarqué, à 

diverses reprises et dans plusieurs 
communautés, où il manquait des 

endroits de sanctification, une maison 
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d'étude, un mikvé (pour le bain rituel). 

Il était difficile de réunir l'argent 
nécessaire parmi le public, 

soudainement quelqu'un se démarquait 
et réalisait la mitsva, que sa charité 

dure pour toujours. 
הוּא  ֶׁ לּוֹ רַק ש  ֶׁ ה מִש ּ אֵינוֹ עוֹש ֶׁ ֶׁ אוֹ אֲפִלּוּ ש 
ד  חָׁ ל אֶׁ ש  כָּׁ זֶׁה לִנְגֹּ מִתְעוֹרֵר מֵעַצְמוֹ לַעֲסֹק בָּׁ
מִים  פִיכוּת דָּׁ זְיוֹנוֹת וּש ְ ה בִּ וְלִסְבֹּל הַרְבֵּ
ן וְכוּ' וְהוּא  נְיָׁ ק וְהַבִּ עֵסֶׁ ד וְטֹרַח הָׁ חָׁ ל אֶׁ מִכָּׁ

ל זֶׁה ל עַל עַצְמוֹ כָּׁ ש ְ  מְקַבֵּ ה בִּ צְוָׁ בִיל הַמִּ
דוֹל  י גָּׁ דוֹל מְאֹד כִּ זֶּׁהוּ גָּׁ ֶׁ עַד ש  ת לָׁ יֶּׁמֶׁ הַקַּ
מְרוּ  אָׁ ֶׁ מוֹ ש  ה כְּ עוֹש ֶׁ ה יוֹתֵר מִן הָׁ ֶׁ הַמְעַש ּ

א ט(.  תְרָׁ א בַּ בָׁ  רַבּוֹתֵינוּ זַ"ל )בָּׁ

Parfois également, l'invidu ne réalise 

pas la chose avec son bien, mais il 
s'éveille et s'affaire à remuer les autres, 

essuyant hontes et humiliations, 
peinant et s'affairant à la construction 

etc, il prend tout cela sur lui, une 
mitsva qui existera à jamais, 

accomplissant ainsi le conseil de nos 
Maîtres: plus grand est celui qui fait 

faire aux autres que celui qui réalise 
(traité de Baba Batra 9).  

מַיִם לאֹ  ָׁ ם ש  ֵ תוֹ לְש  נָׁ וָּׁ הְיֶׁה כַּ יִּ ֶׁ וּבִלְבַד ש 
לוֹם.  ָׁ  לְהִתְיַהֵר וּלְקַנְטֵר חַס וְש 

Tout cela à condition que son intention 
soit désintéressée, au Nom du Ciel, 

non pas pour se vanter ni tourmenter 
les autres, à D.ieu ne plaise. 

ן כְּ  כֵּ ֶׁ ל ש  ים מִכָּׁ רַבִּ זְכוּת הָׁ ד עוֹסֵק בִּ חָׁ אֶׁ ֶׁ ש 
הּ  אֵין לָׁ ֶׁ ה ש  מִצְוָׁ עוֹסֵק בְּ ֶׁ דוֹל מְאֹד, ש  הַגָּׁ
ים מְאֹד, וְיֶׁש  לוֹ  רַבִּ הוּא זְכוּת הָׁ ֶׁ תּוֹבְעִין ש 
ה יִסּוּרִים וּמְנִיעוֹת וּבִזְיוֹנוֹת וְכוּ'  הַרְבֵּ
בִיל  ש ְ מַיִם בִּ ָׁ תוֹ לַש ּ נָׁ וָּׁ ל כַּ בִיל זֶׁה אֲבָׁ ש ְ בִּ

אֱמֶׁ  חִינַת קִנְאַת הָׁ ל זֶׁה הוּא בְּ כָּׁ ֶׁ ת לַאֲמִתּוֹ ש 
אוֹת... הלכות  –)לקוטי הלכות  ה' צְבָׁ

 ברכות השחר ה', אות צ"ד(
A plus forte raison, lorsqu'un individu 
s'occupe du mérite publique, si 

important, en réalisant une mitsva que 
personne ne revendique, summum du 

mérite, mais qui lui occasionne nombre 
de souffrances, contrariétés et 

humiliations. Cependant son intention 
reste désintéressée, afin d'obtenir 

l'ultime vérité, cela correspond à la 
notion de "Jalousie divine". 
(tiré du Likoutey Halakhot – Birkot haCha'har 

5,94) 
 

   ת לֵק אֶׁ ל יֵחָׁ גוֹרָׁ אַךְ בְּ
ץ רֶׁ אָׁ  )כו, נה(... הָׁ

C'est par le sort qu'on 

répartira la terre... 
 (nombres 26,55) 

ל  כָׁ י בְּ אֵין מְבִינִים, כִּ ֶׁ ר ש  בָׁ ל הוּא דָּׁ גּוֹרָׁ
ל  כֶׁ דַעַת וְש ֵ בִין בְּ אֵין יְכוֹלִין לְהָׁ ֶׁ קוֹם ש  מָׁ

ר הַזֶּׁה מְטִילִין בָׁ יעַ הַדָּׁ ל.  לְמִי מַגִּ  גּוֹרָׁ
Le Goral (sort) constitue quelque 

chose d'incompréhensible, et chaque 
fois que l'on ne sait comment attribuer 

une chose, on utilise le sort. 

עַת  ר הַדַּ עְדֵּ בְחִינַת הֶׁ ל הוּא בִּ גּוֹרָׁ ֶׁ א ש  נִמְצָׁ
הוּא  ֶׁ ה, ש  חִינַת כֹּחַ הַמְדַמֶּׁ זֶּׁהוּ בְּ ֶׁ ש 

ה. הִסְ  ר הַמְדַמֶּׁ אָׁ ז נִש ְ אָׁ ֶׁ עַת ש  קוּת הַדַּ לְּ  תַּ
Il est une sorte d'absence de 

compréhension assimilable à 
l'imagination, la disparition de la 

compréhension laissant place à 

l'imaginaire. 

חִינַת  בֹהַּ מְאֹד, וְזֶׁהוּ בְּ ל גָּׁ ה הַגּוֹרָׁ ָׁ דֻש ּ וּבַקְּ
מִדְבַּ  ת )בְּ לֵק אֶׁ ל יֵחָׁ גוֹרָׁ ר כו, נה(: אַךְ בְּ

רוּר  ר בֵּ אֵל הִיא עִקַּ רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ י אֶׁ ץ כִּ רֶׁ אָׁ הָׁ
אֱמוּנַת  א זוֹכִין לֶׁ יְקָׁ ם דַּ ָׁ י ש  ה, כִּ הַמְדַמֶּׁ
ה  רוּר הַמְדַמֶּׁ חִינַת בֵּ הוּא בְּ ֶׁ ם ש  עוֹלָׁ חִדּוּש  הָׁ

סימן ח', עיין  –)כמובא בלקוט מוהר"ן ב' 
 שם(. 

Or, dans la sainteté, le concept de 
Goral (Sort) est placé très haut, ce que 

nous retrouvons dans: "C'est par le sort 
que Yéochou'a répartira la terre". En 

effet, Eretz Israël représente l'aspect 
essentiel d'épurement de l'imagination, 

là-bas tout particulièrement on parvient 
à croire en la création du monde à 

partir du néant, ce qui correspondant à 
l'épuration du pouvoir imaginatif. 

ךְ  ָׁ אֵל נִמְש  רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ ת אֶׁ ַ ר קְדֻש ּ ל עִקַּ י כָּׁ כִּ
ם  עוֹלָׁ חִינַת אֱמוּנַת חִדּוּש  הָׁ ם מִבְּ ָׁ מִש ּ
ם,  עוֹלָׁ ת הָׁ א אֶׁ רָׁ רַךְ בָּׁ ה' יִתְבָּׁ ֶׁ אֲמִינִים ש  מַּ ֶׁ ש 
ם  הּ מֵהֶׁ לָׁ ם וּבִרְצוֹנוֹ נְטָׁ הֶׁ הּ לָׁ נָׁ וּבִרְצוֹנוֹ נְתָׁ

הַתּ  ל זֶׁה בְּ ר כָּׁ מְבֹאָׁ נוּ, כַּ הּ לָׁ נָׁ ה וּנְתָׁ וֹרָׁ
"ל.  קְעוּ" הַנַּ  "תִּ

Car la sainteté de la Terre d'Israël dans 

son ensemble, provient de cela, d'une 
croyance en un monde sorti du néant, 

nous croyons en effet que l'Eternel 
béni-soit-Il a créé le monde, qu'Il a 

volontairement donné la Terre d'Israël 
aux sept peuples qui nous précédèrent, 

puis qu'Il leur a retiré pour nous la 
donner (voir Likoutey Mohara"n II – 

enseignement I). 

ה הוּא  רוּר הַמְדַמֶּׁ ר בֵּ עִקַּ ֶׁ א, ש  נִמְצָׁ
אֵל.  רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ  בְּ

L'épurement de l'imagination se réalise 

donc principalement en Terre d'Israël. 

ר  ָׁ פְש  אֵל אִי אֶׁ רָׁ ש ְ ד מִיִּ חָׁ ל אֶׁ ן כָּׁ וְעַל־כֵּ
יֶּׁש  לוֹ  ֶׁ לְקוֹ ש  ת חֶׁ יעַ לִנְקֻדַּ לְהַגִּ
ל,  י אִם עַל־יְדֵי הַגּוֹרָׁ אֵל כִּ רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ בְּ
בְחִינַת  עַת, וְהוּא בִּ ה מֵהַדַּ הוּא לְמַעְלָׁ ֶׁ ש 

חִינַת אֱמ הוּא בְּ ֶׁ ה ש  ָׁ קְדֻש ּ ה דִּ ה הַמְדַמֶּׁ וּנָׁ
ל הוּא מֵה'  הַגּוֹרָׁ ֶׁ אֲמִינִים ש  מַּ ֶׁ רַךְ, ש  ה' יִתְבָּׁ בַּ

רַךְ לְבַד,   יִתְבָּׁ

Ainsi, chaque Juif ne peut parvenir au 

point qui lui correspond en Israël, si ce 
n'est par l'intermédiaire du Goral, 

placé au-dessus de la compréhension, 
et qui correspond au pouvoir 

imaginatif dans la sainteté, la Foi en 
D.ieu, en étant convaincu que le sort 

n'émane que du Divin, 

י  ל אֱנוֹש ִ כֶׁ ר לְש ֵ ָׁ פְש  אִי אֶׁ ֶׁ י מֵחֲמַת ש  כִּ
אֵל  רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ ת אֶׁ יג חֲלֻקַּ ִ בִין וּלְהַש ּ יּוּכַל לְהָׁ ֶׁ ש 

ק חֵלֶׁ ק וָׁ ל חֵלֶׁ יעַ כָּׁ מִי מַגִּ פִי  לְמִי וָׁ יִחוּד כְּ בְּ
ת  ַ י קְדֻש ּ תוֹ, כִּ מָׁ ת נִש ְ ַ ש  קְדֻש ּ רֶֹׁ ש 
ה  עֲלָׁ תַכְלִית הַמַּ בֹהַּ מְאֹד בְּ אֵל גָּׁ רָׁ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ
ה זֹאת,  כְלוֹ חֲלֻקָּׁ ש ִ יג בְּ ִ יּוּכַל לְהַש ּ ֶׁ  וְאֵין מִי ש 
Et puisque l'entendement humain ne 
sait ni comprendre ni réaliser la 

répartition de Eretz Israël à chaque 
individu, ce qui lui revient selon la 

racine de son âme; car la Terre d'Israël 
est sainte, au plus haut point, et 

personne n'est capable d'atteindre par 
son esprit, cette répartition, 

רֶׁ  רַךְ לַחֲלקֹ אֶׁ ה ה' יִתְבָּׁ ן צִוָּׁ אֵל עַל־כֵּ רָׁ ץ־יִש ְ
ש   י רוּחַ הַקּדֶֹׁ ה עַל־פִּ יָׁ הָׁ ֶׁ א ש  יְקָׁ ל דַּ גוֹרָׁ בְּ

ה,  רוּר הַמְדַמֶּׁ הוּא בֵּ ֶׁ  ש 
Aussi l'Eternel a-t-Il prescrit de 
partager la Terre précisément selon un 

(tirage au) sort, qui se réalisait par 
esprit saint, et qui constitue une 

épuration du pouvoir imaginatif, 

ה  חִינַת אֱמוּנָׁ ה הוּא בְּ ָׁ קְדֻש ּ ל דִּ י גּוֹרָׁ כִּ
ה חַס  ל אֵינוֹ מִקְרֶׁ הַגּוֹרָׁ ֶׁ אֲמִינִים ש  מַּ ֶׁ ש 
ת  כֶׁ עֲרֶׁ ה מִמַּ כָׁ י אֵיזֶׁה מַעֲרָׁ לוֹם, אוֹ עַל־פִּ ָׁ וְש 
רַךְ  לוֹם, רַק הַכֹּל מֵה' יִתְבָּׁ ָׁ זָּׁלוֹת חַס וְש  הַמַּ

תוּב )מִ  כָּׁ ֶׁ מוֹ ש  חֵיק לְבַד, כְּ לֵי טז, לג(: בַּ ש ְ
טוֹ. )הלכות  פָּׁ ל מִש ְ ל וּמֵה' כָּׁ ת הַגּוֹרָׁ יוּטַל אֶׁ

 הלכה ד', אות כז( –ברכת הריח 
Car le Goral - dans la sainteté 

symbolise une foi selon laquelle nous 
croyons qu'il n'est pas un hasard ni un 

mécanisme lié aux constellations 
célestes, D.ieu préserve, mais que, au 

contraire, tout provient de l'unique 
décision divine, ainsi qu'il est écrit 

(Michlé 16,33): "On agite le sort dans 
l'urne, mais l'arrêt qu'il prononce vient 

de l'Eternel." 
(tiré du Likoutey Halakhot – birkat haréa'h 

4,27) 
 


